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Врз основа на Закон за задругите (Службен Весник на
Република Северна Македонија бр. 54/2002 и 84/2005) и
Закон за земјоделски задруги (Службен Весник на
Република Северна Македонија бр. 23/2013, 51/2015,
193/2015 и 39/2016) Основачкото Собрание на
Земјоделската задруга со ограничена одговорност
______________________________________ на одржаната Седница на
ден __.___.20___ година го донесе следниот

С Т А Т У Т

на ЗЕМЈОДЕЛСКА ЗАДРУГА СО ОГРАНИЧЕНА 
ОДГОВОРНОСТ

____________________________________
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I. ОСНОВНИ ОДРЕДБИ
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Член 1
Земјоделската задруга со ограничена одговорност  

____________________________________ (во понатамошниот 
текст како: Задруга) се основа врз основа на 
доброволно здружување на земјоделски стопанства 
заради остварување на нивните економски, 
социјални, културни и други интереси и потреби при 
вршење на земјоделската дејност.
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Член 2
Со Статутот на задругата се уредуваат  следните прашања:

- Основни одредби
- Општи податоци на основачите,
- Фирма и седиште на задругата,
- Цели и дејности
- Предмет на работење, 
- Основна главнината на задругата и поединечни удели во 
задругата,
- Имот на задругата,
- Прием на членство во задругата и одговорност на членовите,
- Запишување удели на задругата
- Начин на распределба на добивката
- Управување и застапување на задругата
- Заеднички одредби.
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II. ОПШТИ ПОДАТОЦИ ЗА ОСНОВАЧИТЕ 
НА ЗАДРУГАТА

Член 3

Основачи на задругата се:

1. ___________(име и презиме, или фирма)________________ од
____________, со адреса на ул. ____________ бр. ____________, општина
____________, град ____________, ЕМБГ/ЕДБ ___________________,
државјанин на Република Северна Македонија (доколку се
работи за физичко лице), евидентиран во Единствениот
регистар на земјоделски стопанства согласно
_____________________ бр. ______________ од __.___.20___ година.

2. ___________(име и презиме, или фирма)________________ од
____________, со адреса на ул. ____________ бр. ____________, општина
____________, град ____________, ЕМБГ/ЕДБ ___________________,
државјанин на Република Северна Македонија (доколку се
работи за физичко лице), евидентиран во Единствениот
регистар на земјоделски стопанства согласно
_____________________ бр. ______________ од __.___.20___ година.
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III. ФИРМА И СЕДИШТЕ НА ЗАДРУГАТА

Член 4

(1) Фирмата на задругата гласи:

„Земјоделска задруга со ограничена одговорност
____________________________________„

(2) Скратен назив на задругата гласи:

„____________________________________„

Член 5

Седиштето на задругата е во на ул. ____________
бр. ____________, општина ____________, град ____________.
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Член 6

Задругата може да ја менува фирмата и седиштето 
во согласност со закон, за што се носи Одлука на 
Генералното Собрание.

Член 7
(1) Задругата има печат со кружна форма ,во кој е

запишан називот на Задругата.
(2) Задругата може да има и повеќе печати со иста

големина и содржина, обележани со различни броеви.
(3) Задругата има штембил со правоаголен облик во

кој е запишана фирмата на Задругат, со место за број и
место за датум.

(4) Генералното Собранието на Задругата со посебна
одлука го утврдува бројот на печати ,водењето евиденција,
нивното чување и поништување.
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IV. ПРЕДМЕТ НА РАБОТЕЊЕ НА ЗАДРУГАТА

Член 8
(1) Задругата се регистрира за сите

дејности во националната класификација. (2)
Приоритетна дејност/Главна приходна шифра е:

_______ - _________________________________.

Член 9

(1) Задругата може да ги промени своите
дејности под услови утврдени со закон.

(2)Одлуката за промена на дејноста ја носи
Генералното Собранието на Задругата, ако за
тоа се исполнети пропишаните услови.
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V. ВРЕМЕТРАЕЊЕ И ТЕРИТОРИЈАЛНО 
ДЕЈСТВУВАЊЕ ЗА ЗАДРУГАТА

Член 10

Задругата се основа на неопределено
време.

Член 11

Задругата ќе дејствува на територија на
Република Северна Македонија.
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VI. ЦЕЛИ И ДЕЈНОСТИ НА ЗАДРУГАТА 

Член 12

Целите на задругата е унапредување на
услуги за наводнување на земјоделските
површини преку користење на системи за
наводнување со меѓусебно здружување, каде
сите членови се еднакви и рамноправни -
имаат еднакви права и еднакви обврски во
одлучувањето по принципот еден член еден
глас.
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Член 13 (согласно потребите и останатите цели на 
задругата ќе треба да се доуреди целта и дејностите )

(1) Задругата дејностите ќе ги остварува во областа
на примарното земјоделско производство, преработките
на земјоделските производи, трговијата со земјоделските
производи и преработки, услугите поврзани со овие
дејности, како и трговијата и услугите поврзани со
средствата кои се користат во процесот на примарното
земјоделско производство и преработките на
земјоделските производи.

(2) Генералното Собрание ги утврдува условите под
кои Задругата ќе соработува со земјоделски стопанства
кои не се членови на Задругата, а притоа водејќи сметка за
тоа да членовите на Задругата имаат поповолен третман
во услуги од областа на дејностите на задругата.
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Член 14(согласно потребите и остантите цели 
на задругата ќе треба да се доуреди целта и 

дејностите на задругата)

Со цел за унапредување на производството и
функционирањето на дејноста, задругата ќе дава
услуги за наводнување на земјоделските
површини преку користење на системи за
наводнување врз основа на претходно склучен
договор со надлежниот субјект за вршење на
водостопанска дејност.
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VII. ИЗНОС НА ОСНОВНА ГЛАВНИНА И ИЗНОС 
НА ПОЕДИНЕЧНИ УДЕЛИ НА ОСНОВАЧИТЕ И 
ЧЛЕНОВИТЕ НА ЗАДРУГАТА

Член 15

(1) Основната главнина на Задругата се состои од
уделите на основачите и членовите на задругата.

(2) Основната главнина на Задругата изнесува
__.____,00 денари, вложени како паричен/непаричен
удел од страна на Основачите и членовите на
задругата.

(3) Основачите и и членовите на задругата, во
основната главнина на Задругата учествуваат и тоа:

1. Основачот ___________(име и презиме, или
фирма)________________ учествува со паричен/непаричен
удел од __.____,00 денари, што изнесува ___ % од
вкупната главнина на Задругата.
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10. Основачот ___________(име и презиме, или
фирма)________________ учествува со паричен
удел од __.____,00 денари, (доколу е недвижен
или подвижен имот во тој случај се изразува
како непаричен удел и тоа: /непаричен удел
од __.____,00 денари согласно Извештај за
проценка на пазарна вредност на подвижен
имот изготвен од страна на Проценител
_______________ со прилог табела на опрема и
други предмети од кои е составен
непаричниот удел), што изнесува ___ % од
вкупната главнина на Задругата.
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VIII. ИМОТ НА ЗАДРУГАТА

Член 16

(1) За имот на задруга се смета:

- Имотот стекнат преку вршење на дејноста на
задругата,

- Производствените капацитети во сопственост на
задругата, и

- Уделите на членовите на задругата.

(2) Членовите на задругата го задржуваат правото
на сопственост врз производствените капацитети што
врз основа на договор ги здружуваат во задругата,
освен ако сопственоста ја пренеле на задругата.

(3) Имотот на задругата служи за вршење на
нејзините дејности и намирување на нејзините
обврски.
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Член 17

(1) Задругата може да користи и финансиска
поддршка согласно Законот за земјоделски задруги
и Законот за земјоделство и рурален развој.

(2) Финансиската подршка што ја добива
задругата се распределува на начин утврден со
посебен правилник, а во зависност од нејзиниот
обем и намена.
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Член 18

Членовите на задругата се должни сите
средства со кои располага Задругата, да ги
користат во личен, заеднички и општествен
интерес и како материјална основа за своја
работа, постојано да ги обновуваат,
модернизираат и зголемуваат.
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Член 19

(1) Членовите на задругата се должни
основните и обртните средства на Задругата да
се користат со внимание на добар
стопанственик.

(2) Основните средства и
производствените капацитети на задругата ќе
се осигураат од можен ризик. (не претставува
законска обврска)
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IX. ЗАПИШУВАЊЕ НА УДЕЛИТЕ НА 
ЧЛЕНОВИТЕ  НА ЗАДРУГАТА И РОК ЗА УПЛАТА

Член 20

(1) Основната главнина на Задругата се
состои од запишаните удели на основачите на
Задругата, како и од уделите на останатите
членови кои ќе пристапуваат во Задругата.

(2) Висината на уделите е еднаква за сите
членови на Задругата и истата изнесува __.____,00
денари.
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Член 21

(1) Членовите на задругата се должни да ја изврши
уплатата на уделот во рок од ____ дена од денот на добивање
на Писменото Известување дека е донесена Одлука од страна
на Управниот Одбор со која се прифаќа нивното барање за
пристапување во Задругата.

(2) Писменото Известување од став 1 на овој член се
доставува на адреса на членот на задругата со препорачано
писмо.

(3) Ако уплатата не е извршена согласно став 1 на овој
член, ниту во рок од 30 дена од второто известување, а
притоа известувањата се уредно доставени, членот на
задругата може да биде исклучен од членството во задругата.

(4) Членот на задругата го задржува правото на
сопственост над својот удел се додека има статус на член.
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Член 22 (не е законска обврска)

(1) Уделите може да се валоризираат секоја
година со одлука на Генералното Собрание на
Задругата, а во согласност со законските прописи.

(2) Со престанок на статусот на член на
задругата и по измирувањето на обврските,
членот на задругата односно неговиот наследник
има право на повраток на ревалоризиран удел во
задругата.
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X. ЧЛЕНСТВО ВО ЗАДРУГАТА И 
ОДГОВОРНОСТ НА ЧЛЕНОВИТЕ

Член 23

(1) За членови на задругата се сметаат сите
оние членови на задругата кои што ќе го уплатат
основачкиот влог во висина утврдена во член 20
став 2 на овој Статут.

(2) Членовите на Задругата се со
ограничена одговорност и одговараат во висина
на уплатениот и запишан влог.

(3) Членовите на задругата, своите права во
врска со управувањето и работењето на
задругата, ги остваруваат преку Генералното
Собрание на задругата.
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Член 24

(1) Член во задругата може да биде земјоделско
стопанство и тоа:

- кое е евидентирано во Единствениот регистар на
земјоделски стопанства,

- кое не поседува повеќе од 30% од вредноста на
производствените капацитети во задругата,

- кое не е во крвно сродство во права и странична
линија со основачите на Задругата,

- деловно способни да се занимаваат со земјоделско
производство или останати земјоделски дејности (не
е законска обврска)

(2) Бројот на членови во задругата е
неограничен.
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Член 25

(1) За стекнување членство во задругата, заинтересираното
земјоделско стопанство (во понатамошниот текст како: Пристапник) поднесува
Барање до Управниот Одбор за прием во Задругата.

(2) Во прилог на Барањето, пристапникот доставува:

- доказ за упис во Регистарот на земјоделски стопанства не постар од 3 месеци/
Решение за запишување на земјоделското стопанство во единствениот
регистар на земјоделски стопанства,

- цел за прием во задругата,

- копија од лична карта,

- нотарски заверена пристапна изјава со која потписникот ги прифаќа правата,
обврските и одговорностите на член на задругата утврдени со овој Статут,

- нотарски заверена изјава дека се прифаќаат одредбите од Статутот на
Задругата и дека се запознати со обврските на Задругата настанати пред
потпишување на пристапната изјава.

(3) Врз основа на поднесеното барање согласно став 2 од овој член,
Управниот Одбор одлучува за прием во рок од ______ дена од денот на
доставување на Барањето.
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Член 26

(1) По прифаќањето на барањето за
стекнување на статус на член на задругата,
барателот потпишува пристапна изјава и со
тоа стекнува статус на член.

(2) Со стекнувањето на статут на член,
истиот одговара и за обврските настанати и
пред стекнување на статусот на член.
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Член 27

(1) Статусот на член на задругата
престанува со:

- бришење на неговото земјоделско
стопанство од евиденцијата во Единствениот
регистар на земјоделски стопанства,

- истапување од задругата,

- исклучување од Задругата,

- смрт на членот на задругата и

- престанок на задругата.
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Член 28

(1) Член на задругата може да истапи од Задругата
врз основа на писмена изјава за истапување.

(2) Статусот на член на задругата престанува со
денот кога задругата ќе ја прими писмената изјава за
истапување.

(3) Ако членот на задругата има доспеани обврски
према Задругата, статусот на член престанува по
подмирување на тие обврски.

(4) Доколку истапувањето од задругата односно со
неговото повлекување предизвика значителни штети на
задругата или го загрозува нејзиното натамошно
работење, членот на задругата е должен да плати износ
од ____._____,00 денари на име обештетување. (не е
законска обврска)
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Член 29

(1) Член на задругата може да биде исклучен од
задругата ако: (условите се пропишуваат со Статутот)

- не ги извршува превземените обврски предвидени со
статутот на Задругата,

- нанесе штета на другите членови или задругата,

- оддаде деловна тајна на задругата,

- ако не ги извршува превземените обврски кон задругата
и во врска со производството,

- ако не работи преку задругата,

- ако не ги враќа кредитите,

- основа приватно претпријатие кое претставува 
конкуренција на Задругата.
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Член 30

(1) Одлуката за исклучување на член на
задругата ја носи Управниот одбор на Задругата.

(2) Одлуката од ставот 1 на овој член мора да
биде образложена.

(3) Против одлуката за исклучување од
Задругата, членот на задругата има право на жалба
до Генералното Собранието на задругата во рок од
30 дена од денот на приемот на жалбата,

(4) Доколку одлука по жалбата не биде
донесена во рокот од ставот 3 на овој член се смета
дека жалбата е одбиена.
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Член 31

Статусот на член на задругата престанува со
денот на донесувањето на одлуката, а доколку
членот поднел жалба, статусот на член на задругата
престанува со денот на донесувањето на одлуката по
жалбата.

Член 32

Наследниците на починат член на задругата
можат да стекнат статус на член, со права и обврски
на нивниот претходник, доколку ги исполнуваат
обврските за стекнување на статус на член, како и
сите останати членови, а за кое одлучува Управниот
Одбор на Задругата.
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Член 33

Со денот на престанок на статусот на член престануваат
правата и обврските на членот, освен имотните права и
обврски утврдени со овој Статут и Законот.

Член 34 (нема законска обврска да се наведуваат членовите 
и во Статутот, може да биде само листата на членови)

Членови на Земјоделската задруга со ограничена
одговорност ____________________________________ се:

1. ___________(име и презиме, или фирма)________________ од
____________, со адреса на ул. ____________ бр. ____________, општина
____________, град ____________, ЕМБГ/ЕДБ ___________________,
државјанин на Република Северна Македонија (доколку се
работи за физичко лице), евидентирн во Единствениот
регистар на земјоделски стопанства согласно _____________________
бр. ______________ од __.___.20___ година.
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Член 35

(1) На секој член му се издава доказ за
членство во задругата односно Потврда за
удел, која ги содржи следните податоци:

- висина на удел,

- дата на пристапување во задругата.

(2) Доказот за членство гласи на име на
членот на задругата.
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XI. РАСПРЕДЕЛБА НА ДОБИВКА И 
ПОКРИВАЊЕ НА ЗАГУБА

Член 36

(1) Распределба на добивката на Задругата
меѓу членовите на задругата се врши сразмерно на
степенот до кој секој член ги користел погодностите
на задругата или зависно од обемот на правните
работи што секој од нив ги склучил со задругата.

(2) Најмалку една дваесетина од добивката на
задругата се внесува во резервниот фонд на
задругата секоја година.

(3) Издвојувања од став 2 на овој член ќе
продолжат се додека резервниот фонд не достигне
износ еднаков на една петина од капиталот на
задругата.

(4) За распределување на добивката одлучува
Генералното собрание на задругата.
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Член 37

(1) Со посебна одлука на Генералното Собрание, задругата
може да основа и друг фонд покрај резервниот фонд од член 36 став
2 на овој Статут, во кој ќе се издвојуваат средства за други намени.

(2) За користење на фондовите на Задругата одлучува
Генералното собрание.

Член 38

(1) Кога постојат разумни основи за сомневање дека
задругата е инсолвентна или дека и претстои непосредна идна
платежна неспособност, Управниот Одбор мора веднаш да изготви
привремен биланс на состојбата врз основа на ликвидационата
вредност на имотот на задругата.

(2) Кога резервниот фонд не надминува една половина од
обртните средства на задругата може да се користи за покривање на
загубите или за преземање мерки со кои се обезбедува
реализацијата на целите на задругата во кризни времиња.
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Член 39

(1) Состојбата на средствата и деловните резултати се
утврдуваат со периодична пресметка и годишна сметка на Задругата,
кои ги усвојува Генералното собрание.

(2) Во случај на стечај или ликвидација на Задругата,
членовите ќе бидат ограничено одговорни и тоа секој во висина на
своите индивидуални удели во Задругата.

Член 40

(1) Во случај на престанок на задругата согласно Одлука на
Генералното Собрание, имотот на Задругата ќе биде поделен помеѓу
членовите на задругата и тоа:

- исплата на целокупните членски влогови;

- Останатиот имот ќе се подели на членовите пропорционално на
висината на вкупниот износ на нивните членски влогови во
последните пет деловни години;

(2) Лицето кое по пат на наследство станало член на Задругата,
исто така има право на дел од имотот на Задругата во сразмер на
вкупниот износ на членскиот влог на членот кого го наследил.

Small scale irrigation projects 35



This Project is funded
by the European Union

XII. УПРАВУВАЊЕ СО ЗАДРУГАТА

Член 41

(1) Органи за управување на задругата се:

- Генерално Собрание,

- Управен Одбор.

- Претседател на Задругата

(2) Генералното Собранието на Задругата
може дополнително со Одлука да основа Одбори
и Комисии како помошни тела на Задругата.
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XII. 1. ГЕНЕРАЛНО СОБРАНИЕ НА 
ЗАДРУГАТА

Член 42

(1) Генералното собрание го сочинуваат
сите членови на Задругата и претставува
највисок орган на управување на Задругата.

(2) Секој член на Генералното Собрание
има право на еден глас.
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Член 43

(1) Генералното собрание на Задругата ги има следните
надлежности:
- го донесува Статут на Задругата,
- одлучува за измени и дополнувања на Статутот на задругата,
- ја утврдува деловната политика на Задругата,
- одлучува за статусни промени и престанок на Задругата,
- одлучува по жалбите за стекнување и престанок на статусот на член,
- донесува програми и планови за работа и развој на Задругата,
- усвојува годишен извештај за работењето,
- одлучува за распредеба на добивката или покривање на загубата,
- донесува одлуки за задолжување на Задругата кај банките и други
организации,
- се грижи за промени во Задругата,
- го избира и разрешува Управниот одбор и ревизорите,
- донесува одлуки за поврзување со други правни лица, основање на
други правни лица и поврзување во задружни сојузи,
- овозможува непречена работа на здружените ревизори во Задругата и
ги разгледува нивните извештаи,
- се грижи за известување на членовите за работи од интерес за нивната
работа и учество во управувањето,
- донесува деловник за своја работа,
- одлучува за финансиска подршка,
- врши и други работи предвидени со Закон.
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Член 44

(1) Генералното собрание го свикува Управниот
Одбор на Задругата.

(2) Генералното Собрание се свикува најмалку
двапати во годината.

(3)Генералното собрание се свикува со писмена
покана во која се наведува ден и место на одржување на
седница, дневниот ред и материјали за работа.

(4) Писмената покана од став 3 на овој член се
доставува до членовите на задругата најдоцна пет дена
пред денот на одржување на собранието.

(5) Писмената покана може да биде доставена на
адреса на членовите на задругата или по електронска
пошта.
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Член 45

Управниот одбор на Задругата е должен да го свика
Генералното собрание доколку тоа биде побарано од најмалку пет
члена на Задругата.

Член 46

(1) Седниците на Генералното Собрание на задругата ги води
претседател на Генералното Собрание кој се избира со мнозинство
гласови од вкупниот број на членови на генералното Собрание.

(2) Претседател на Генералното Собрание на задругата се избира
од редовите на членовите на Генералното Собрание на задругата за
време од четири години со право на повторен избор.

(3) Генералното Собрание на задругата донесува одлуки со
мнозинство гласови од членовите на Задругата, освен за прашања за
кои со Законот за задруги и Законот за земјоделски задруги
предвидува двотретинско мнозинство.

(4) Одлуките на Генералното собрание се донесуваат со јавно
гласање, освен кога Собранието ќе одлучи за одредено прашање да се
гласа тајно.
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Член 47
(1) На седницата на Генералното собрание

задолжително се води записник.
(2) Во записникот се наведуваат:

- Фирмата на Задругата,
- назначување на органот кој заседава,
- бројот на присутните и отсутните членови,
- имињата на други лица кои присуствуваат на седницата,
- име на претседавачот,
- ден и место на одржување на седницата,
- кратка содржина на излагањата на дискутантите,
- одлуките и заклучоците кои се донесени.

(3) Записниците како документ од трајна вредност, се
депонираат и чуваат во архивата на задругата.

(4) Записникот го потпишуваат претседавачот и
записничарот.
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Член 48

(1) Начинот на работа и постапката за одлучување
на Генералното собрание и останатите органи на
задругата поблиску се уредуваат со Деловник за работа.

(2) Со деловникот за работа на Генералното
собрание се утврдува:

- начин на подготовка на седници;

- начинот на работење на седниците;

- чувањето на документи од работењето;

- учество во работењето на Генералното собрание на лица
кои не се членови на Собранието;

- други прашања важни за работењето, донесувањето и
извршувањето на одлуките.
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Член 49

(1) Генералното собрание на Задругата
може да основа комисии и други помошни тела,
заради подготвување и проучување на одредени
прашања од делокругот на своите надлежности.

(2) Комисиите и другите помошни тела
можат да се основат како постојани и
привремени, за што одлука донесува
Генералното собрание.
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XII. 2. УПРАВЕН ОДБОР

Член 50
(1) Членовите на Управниот Одбор се избираат од редот на

членовите на задругата, од страна на Генералното Собрание.
(2) Управниот Одбор ги има следните надлежности:

- предлага нацрт на Статутот и другите општи акти кои ги донесува
Генералното Собрание,
- подготвува прашања за разгледување и одлучување пред
Генералното собрание,
- одлучува за стекнување и престанок на статус на член,
- го избира и разрешува Претседателот на Задругата,
- ги извршува одлуките кои ги донесува Генералното собрание,
- му предлага на Генералното Собранието планови и програми за
работа,
- ги разледува годишните сметки,
- свокува седници на Генералното собрание,
- се грижи за законито работење на Задругата,
- врши други работи утврени со овој Статут.
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Член 51

(1) Управниот одбор се состои од
претседател и два члена кои ги избира
Генералното собрание на Задругата.

(2) Членовите на Управниот одбор се
избираат од редот на членовите на задругата
за време од четири години со право на
повторен избор.

(3) За членови на Управен Одбор не
може да бидат избрани членови кои се во
крвно сродство во права и странична линија
со останатите избрани членови на Управниот
Одбор. (овој став не е законска обврска)
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Член 52

(1) Претседателот и членовите на Управниот
одбор можат да поднесат оставка од функцијата во
Писмена форма доставена до Генералното Собрание
на Задругата.

(2) Претседателот и членовите на Управниот
одбор можат и да бидат разрешени пред истекот на
времето за кое се избрани, и тоа:

- доколку постапуваат спротивно на одредбите од
Статутот,

- постапуваат спротивно на законските и
подзаконските акти,

- доколку својата функција ја користата само за
лични цели, а не за целите на задругата и членовите
на задругата,

- и други работи согласно Законот.
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Член 53

(1) Мандатот на членовите на Управниот
Одбор може да им престане и пред истек на времето
за кое се избрани и тоа:

- со отповикување

- со оставка

- со престанок на својството на член на во Задругата.

(2) За отповикување на членовите на
Управниот Одбор одлучува Генералното Собрание.

(3) Во случај на колективна оставка или
колективно отповикување на Управниот одбор,
Генералното собрание е должно во рок од еден месец
да избере нов Управен одбор.
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Член 54

(1) Управниот одбор одлучува со
мнозинство гласови и одлуките ги донесува
со јавно гласање.

(2) Управниот Одбор се свикува по
потреба, а најмалку двапати годишно.

(3) Седниците на Управниот Одбор ги
свикува и со нив раководи Претседателот, а
во отсуство на Претседателот претседава
лице овластено од него со Одлука.

(4) Управниот одбор за својата работа
одговара на Генералното собрание.
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XIII. УПРАВУВАЊЕ И ЗАСТАПУВАЊЕ НА 
ЗАДРУГАТА

Член 55

(1) Задругата ја застапува Претседателот на задругата.

(2) Генералното Собрание на Задругата по предлог на 
Управниот Одбор го именува и разрешува Претседателот на 
Задругата за време од четири години, со право на повторен 
избор. 

Член 56

(1) За Претседател на Задругата, може да биде
именувано лице кое ги исполнува, со Законот пропишаните
општи услови и да ги исполнува следниве посебни услови:

- постојано живеалиште на територијата на Република
Македонија

- ______________________________________.

(2) Одлуката за именување на Претседател на Задругата
стапува во сила со денот на запишување во трговскиот
регистар на други правни лица.
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Член 57

(1) Претседателот на Задругата ги има следните надлежности:

- раководи со работењето на Задругата,

- ја застапува и претставува Задругата,

- ги потпишува одлуките на Задругата,

- издава полномошна за застапување,

- се грижи за обезбедување на нормална и законита работа на Задругата,

- ги преземе сите правни работи и дејствија за кои е овластен во односите со трети лица
кои се поврзани со работите кои се од интерес на,

- предлага донесување на одлуки,

- се грижи за законито и правилно извршувањето на планови и програми за работа и развој
на Задругата.

- лично и неограничено одговорен кон задругата и кон трети лица за работењето
спротивно на одредбите на позитивните законски прописи, како и за непочитување на овој
Статут,

(2) За своето работење Претседателот одговара пред Генералното собрание и
Управниот одбор на Задругата.

(3) Претседателот на Задругата учествува во работата на Генералното собрание.
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Член 58

(1) Претседателот на Задругата е
должен во писмена форма да го извести
Генералното собрание и другите органи на
Задругата, за одлуки спротивни на Статутот
и другите акти на Задругата, како и за
донесување на незаконити Одлуки.

(2) Доколку органот остане на својот
став и донесе одлука и покрај
предупредувањето, Претседателот ќе го
запре извршувањето на таквата одлука и за
тоа ќе ги извести надлежните државни
органи.
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XIV. ЗАЕДНИЧКИ ОДРЕДБИ

Член 59

Членовите на задругата се должни совесно и
чесно да ги штитат и да ги зачуваат интересите на
задругата.

Член 60

(1) Одговорноста на членовите на
Генералното собрание, другите органи и
Претседателот на Задругата се утврдува во
зависност од нивното влијание на донесените
одлуки.

(2) Иницијативата за покрепување на
постапка за утврдување на одговорност за
вршењето на управувачките функции може да
покрене секој член и надлежен орган на Задругата.
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XV. СТАТУСНИ ПРОМЕНИ И ПРЕСТАНОК 
НА ЗАДРУГАТА

Член 61
Задругата може да престане да постои доколку:

- изречена е забрана за вршење на дејност поради тоа што не ги
исполнува условите за вршење на дејност, а во рок согласно
изречената санкција не ги исполни условите односно не ја
промени дејноста;
- со спојување со други задруги, припојување кон друга задруга,
односно со делба на повеќе нови задруги;
- со одлука на Генералното Собрание;
- престанат да постојат природните и други услови за вршење
на дејноста.
- со судска одлука;
- бројот на основачи на задругата се намали под законскиот
минимум, а во законски рок не биде зголемен бројот на
основачи;
- не врши дејност повеќе од 2 години;
- се поведе стечајна постапка
- се поведе ликвидациона постапка;
- во други случаи определени со Закон
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Член 62

Задругата не може да се организира
како претпријатие ( трговско друштво ) или
друго правно лице, ниту може да се припои
или спои со претпријатие ( трговско друштво
) и други правни лица кои не се задруги.
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XV. КНИГА НА УДЕЛИ

Член 63

(1) Задругата води книга на удели, која ја
ажурира Претседателот на задругата.

(2) По запишување на задругата во
трговскиот регистар, во книгата за удели се
внесуваат презимето и името (фирмата и
називот), занимањето и местото на живеење
(седиштето) на секој член, износот на
основниот влог и посебните права и обврски
што произлегуваат од него.

(3) Во книгата на удели се запишува
секоја промена поврзана за уделот.
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XVI. ЗАШТИТА НА ПРАВАТА НА 
ЧЛЕНОВИТЕ НА ЗАДРУГАТА

Член 64

(1) Членот на задругата има право да бара заштита на своите
права по основ на здружување на труд, земјиште, средства за работа и
други средства.

(2) Барање за заштита на правата, членот поднесува до
Генералното Собрание

(3) По однос на барањето од став 2 на овој член, Генералното
Собрание со Одлука ќе именува Комисија за заштита на правата на
членовите на задругата, во рок не подоцна од 5 дена од денот на
примен на барањето.

(3) Комисијата е составена од _______ члена, кои во рок од _______
дена од денот на формирање на Комисијата одлучуваат по барањето за
заштита на своите права.

(4) Против одлуката на Комисијата, членот може да поднесе
приговор до Генералното собраните, во рок од 14 дена од денот на
приемот на одлуката на Комисијата.

(5) Одлуката на Генералното собрание е конечна во задругата и
против неа може да се изјави тужба до надлежниот суд во рок од 60
дена од денот на донесувањето на одлуката што се побива.
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Член 65

Правосилната судска одлука, донесена во
постапка за заштита на правата,
Претседателот на Задругата или од него
овластеното лице во Задругата должно е
одлуката да ја изврши во рок од 8 дена од
денот на доставување на судската одлука
освен ако со истата одлука не е определен
друг рок.
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XVII. СОРАБОТКА СО ОСТАНАТИТЕ 
ЗЕМЈОДЕЛЦИ

Член 66

Задругата воспоставува и развива производна
и друга соработка со индивидуалните земјоделци
кои не се членови заради
________________________________________ (во завосност од
тоа за која дополнителна цел ќе се основа
задругата, доколку има дополнителна освен
системот за наводнување)

Член 67

(1) Задругата со индивидуални земјоделци
восвоставува и развива привремена соработка.

(2) Под привремена соработка, во смисла на
овој Статут, се подразбира соработка без
заеднички ризик.
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Член 68

(1) Привремена соработка со останатите
земјоделци се воспоставува со поединечни
договори на основа на овој статут и другите
општи акти на Задругата.

(2) Со договорот од ставот 1 на овој член
се утврдува предметот на привремената
соработка и меѓусебните права, обврски и
одговорности на Задругата и останатите
земјоделци.
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XVIII. ИЗВЕСТУВАЊЕ И 
ИНФОРМИРАЊЕ

Член 69

Генералното собрание, Управниот одбор,
Претседателот и другите органи на задругата
се должни се да обезбедат редовно,
навремено, вистинито и потполно
известување на членовите за целокупната
работа на Задругата и нејзината финансиска
состојва, за резултатите остварени во сите
облици на здружен труд и средства, како и за
другите прашања од интерес за управување,
одлучување и остварување на задружна
контрола на членовите на задругата.
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Член 70

Членовите на задругата имаат право и
должност да бараат да бидат известувани за
работата и редови на седниците на органите на
управување, преку пишани извештаи, анализи,
акти, одлуки и слично, како и со објавување на
информациите на огласната табла на Задругата
и нејзината веб страна.

Член 71

Со посебен општ акт, кој го донесува
Генералното собрание, поблиску се утврдуваат
правата и обврските на органите на Задругата во
областа на известувањето и информирањето.
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XIV. ДЕЛОВНА ТАЈНА

Член 72
(1) За деловната тајна се сметаат исправите и

податоците, како и документите, со кои
запознавањето на неовластени, заради нивната
природа и значење, би било спротивнона интересите
на Задругата

(2) Деловната тајна должни се да ја чуваат сите
членови на задругата, работници и органи на
управување на Задругата.

(3) Должноста за чување на деловна тајна трае и
после престанокот на својството на член односно
работник во Задругата.

(4) Документите и податоците кои претставуваат
деловна тајна, на трети лица може да им ги соопшти
само на Претседателот, односно лицето кое тој ќе го
овласти и тоа само на начин и под услови пропишани
со Закон, овој Статут или посебен општ акт.
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Член 73

(1) Не се смета за повреда на должноста за
чување на деловна тајна соопштување на
документи и податоци кои сметаат за деловна
тајна, доколку тие документи и податоци се
соопштуваат на лица, органи и организации, на
кои тие податоци и документи мораат да се
соопштат врз основа на прописи или
овластување на седници на органите на
Задругата, со тоа што лицата кои дознале за тие
податоци или документи должни се она што го
дознале да го чуваат во тајна

(2) Правата и обврските за чување на деловна
тајна поблиску се уредуваат со посебен акт со кој
го донесува Генералното собрание
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XV.  ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ

Член 74

(1) Се што не е уредено со овој Статут
важат одредбите од Законот за задруги,
Законот за земјоделски задруги и други
позитивни прописи.

(2) Членовите се согласни настанатите
спорови меѓу нив во врска со применување
на одредбите од овој Статут да ги решаваат
спогодбено.

(3) Во случај на неможност споровите да
се решат спогодбено, надлежни се редовните
судови во Република Северна Македонија.
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Член 75

(1) Измени и дополнувања на овој стаут се вршат на
начин и постапка како за неговото донесување.

(2) Овој статут се објавува на огласната табла на
Задругата, и стапува на сила од денот на упис во
Трговскиот Регистар на други правни лица.

ОСНОВАЧИ НА:

ЗЕМЈОДЕЛСКА ЗАДРУГА СО ОГРАНИЧЕНА 
ОДГОВОРНОСТ

____________________________________
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